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A. GIRDENIS 

O.t. A. Kaupužos surastieji XVIII a. pabaigos - XIX a. pradžios lie­
tuvių raštijos paminklai susilauks ne tik literatūros, bet ir kalbos specialis­
tų dėmesio, nes jų reikšmė lietuvių literatūrinės kalbos istorijai didelė. 

šis straipsnis nekelia ir nesprendžia jokių istorinių problemų: vienin­
telis jo tikslas - bent apytikriai nustatyti, kurių "tarmių atstovai yra buvę 
.,Kupidino" ir „Išpažinimo" bei „Wiersz Drugi" autoriai. 

0.2. Išspręsti tą problemą nėra labai sunku, nes tiek vieno, tiek kito 
teksto autorių gimtosios tarmės gana ryškiai prasišviečia pro nestorą lukš­
tą, uždėtą besiformuojančios literatūrinės kalbos: net neatidžiai paskaicius 
šiuos tekstus, darosi aišku, kad jų autoriai yra buvę skirtingų tarmių žmo­
nės. ,,Kupidiną" parašęs asmuo, be abejo, yra buvęs žemaitis, o „Išpaži­
nimo" autorius - aukštaitis. Tiksliau nustatyti, iš kur jie yra kilę, leidžia 
tam tikros tų tekstų fonetikos (tikriau sakant, grafikos) ypatybės. 

l.t. ,,Kupi din e'' gana nuosekliai išlaikyta pagrindinė žemaičių 
dūnininkų tarmės ypatybė: vietoj dabartinės literatūrinės kalbos ie gana 
sistemingai rašomas i (~l), pvz.: Tįf se 27 1 tiesiai, iszka 43 ieško, Lips na 
50 liepsna, swite 50 šviečia, kitas 55 kietos, wita 82 vieta; kiek rečiau vie­
toj Ik uo vartojamas u (~it), pvz.: adutum 36 at(i) duotų, aplinku (žem. 
d11n. aplz11ku, doun. apff nk6u ~Ik* aplinkuo) aplinkui. Tos ypatybės plotas 
yra maždaug į pietus nuo linijos Veiviržėnai-Judrėnai-Tverai-Jonapo­
lė-Luokė-Raudėnai-Kruopiai. Į pietus nuo šios linijos turėjo gyventi ir 
nagrinėjamojo teksto autorius. 

1.2. Vietoj Ik galūninių -ai, -ei (-resp. -iai) gana dažnai rašomi -a, -e: 
Su amžinas Perkunas 8 su amžinais perkūnais, TiS se 27 tiesiai, smarkie 
66 smarkiai. Vietoj Ik -ai, -ei taria -a, -e beveik visi žemaičiai, išskyrus pa­
tį pietinį ir rytinį pakraštį. Vadinas, ,,Kupidino" vertėjas negalėjo būti ki­
lęs iš pačių pietinių dūnininkų. 

1.3. Vietoj Ik mišriųjų dvibalsių an, en dažniausiai yra rašomi digra­
f ai un, in, pvz,: rukstuntis 5 rūkstantis, Tridunti 6 dridanti, iszmanuntis 77 
išmanantys; tinklus 17 ženklus; pasitaiko ir on, yn: Tonkiey 4 tankiai, 
tyn 17 ten. 

Parašymai un ir on gali žymėti tiktai dvigarsius on ar un, kurie yra 
vartojami į šiaurę nuo linijos Zemaičių Naumiestis-šilalė-Vaiguva­
Saukėnai-Kurtuvėnai. Vakarinėje šio ploto dalyje tariamas platesnis gar­
sas (on), rytinėje - siauresnis (un). Skiriamoji riba eina maždaug linija 
Upyna-Užventis-Karklėnai, nors labai tikslią izofoną išvesti praktiškai 
neįmanoma, nes u pereina į o nežymiai, per daugybę tarpinių laipsnių. 

1 Skaičius prie pavyzdžio rodo fotografuotinio teksto eilutę (,.Wiersz Drugi" lai­
komas „Išpažinimo" tęsiniu). 
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Kadangi greta un tekste rašoma ir on, galima spėti, kad „Kupidino" 
vertėjas buvo kilęs iš vakarinės to ploto dalies (ją paprastai vadina šiau­
rės vakarų dūnininkais 2). $ią prielaidą, rodos, patvirtina ir forma 
linkius (jeigu ji nėra specialiai perdirbta, ieškant rimo žodžiui Ginklus), 
nes tie dūnininkai, kurie vietoj Ik an turi daugiau ar mažiau siaurą un, 
nega lūninį en taria taip pat, kaip ir vakarų aukštaičiai (plg. kuršėniškių 
ptintis, runka, bet denkti, lenta). 3 

1.4. Visi žemaičiai žodžiuose mano ir namas vietoj Ik a taria u ar o, 
kuri e nesiskiria nuo Ik u ir dvibalsio an pirmojo sando atitikmens. ,,Kupi­
dine·' randame tokių iLĮ žodžių formų : Numase 32 namuose, muni 108 ma­
ne: man 19 man, mana 13, 69 mano. Tas faktas, kad ir čia greta u para­
šom as o, 4 dar labiau patvirtina, kad tekstas yra rašytas šiaurės vakarų 
dunininkų tarmės pa grindu. 

1.5. Tik sliau tarmę lokalizuoti ga lima mėginti pagal morfologines 
nagrin ėjamojo teksto ypatybes. 

a. Tariamosios nuosakos trečiasis asmuo dažniausiai turi formanta 
-tum: galetum l gal ė tt), pasleptum 2 paslėptLĮ, rastum 34 ra s ttĮ, aduturrt 
36 at (i) clu ottĮ, butu m 80, 81 būtų, pažintum 86 pažintų, nors retkarčiais 
parašo ma ir nebutu 53 nebūtų , nužutu 58 nu ž ūti), ikirstu 63 įkirstų . 

Tokios formos šiuo ~etu yra labi aus iai būdingos dounininkams, pvz.: 
ga!Tet6m, ra stam, bfit6m, pažTnt6m šalia ga!T et 6, ra st 6, but 6, pažTnt6 5 

(J\'lažeikiai, Tel šia i, Plungė . .. ). Dunininkų teritorijoje tokių formų pasitai­
ko tiktai p ačioje šiaurėje (apie Varnius, Laukuvą). 

b. Vien ą kartą yra pavartota tipiška rytinių ir pietiniLĮ dūnininktĮ 
ė-k amienit) daiktavardžių daugiskaitos naudininko lytis merga icziams 
41 me r ~aitėms (pl g.: t1ims prakeikiums kač'tims • (Šaukėnai) ,,toms pra­
keiktoms katėms", du.k jiesti tums k'aūl'ums 6 (Kražiai) ,,duok ėsti toms 
kiaul &ms" ir t. t.). 

Atsižvelgiant į šias abi morfologijos ypatybes, ga lima ga lvoti, kad 
„Kupiclino" ,·ertėjas yra buvęs šiaures vakarų dūnininkų tarmės šiaurės 
ryit) kr1mpo (gal būt . Varnit! ar jų apy linkit/) šnekios atstova s. 

1.6. Kaip ir visi kiti XVIII a. ir XIX a. pirmos ios pusės literatai, ,,Ku­
pidin n" vert ė jc1s vien os tarmės fonetikos irmoriologij os nėra griežtai la1kę­
sis. Neretai , ypač rimo sumetimais, pa va rtojamos ne tik vakariečių pietie­
čių. bet ir veliuoniškit,1 (pl g. nematu 50 nemato)7 bei ryttĮ a ukš taičių 
(pv z.: vns. ga l. wa!u 15 vali ą, dayktu 35 d aik tą) fon etinės lytys. Turint 
tai ga lvoje, sunku patikėti. kad dirbtinai (sc1moningai ar dėl neapdairumo) 
vertėjas nega l ėjo jsivesti kittĮ žemai čių tarmių formų, visa i nebūdingų jo 
paties šnek tai. Be to, dabartin ė s tarm'lnių ypatybitĮ izog losės gali nesut ap­
ti su XIX a. pirmosios pusės izoglosėmis. 

2.0. ,.I š p a ž i n i m o" ir „W i e r s z D r u g i" tarmė gana artima 
vakan,1 aukštaičit) pietiečių tarmei, todėl savo fonetika ir morfolo­
gija rnažai tesiskiria nuo šių di e nų literatūrinės kalbos, kuri, kaip žinoma, 

2 Plačiau ap ie tą tarmę žr. V. G r i na \' e e k i s. Siau rės \'akartĮ dūnininkų tarmės 
fonetinės ypatybės ir jtĮ raida .- VVPI Mokslo darbai , t. XI, p. 41 tt. 

3 !' žodyje t11n 17 ten gali rei kšt i platt1 ė, nes, pa\' yzdž iui, tokia reikšme y sistemin­
gai vartojamas 1753 m. ,, Zyvate" (žr. ,, Ziwatas Pana yr Diewa mu su Jezusa Christusa . .. 
Apra sit as Metusy Pana 1753. y. Druka Paduta s . . . Suprasląw ... Metusy Pan a, 1787.), pa­
ra šytame žemaič ių dounininktĮ tarmės pagrindu, plg. wagy, 110, wysy 12.Je, aky 158, ir 
žem. doun. uogės „vag is", uėsė, .,visi", akė ,.akimi" (ė ir o či a re iškia labai plačius i iru): 

4 D\'e jopi parašymai galėjo atsirasti todėl, kad diinin;nkų o (resp. 11) t ariam as laba i 
nevienoda i: prieš kietuosius priebalsius iis yra platesnis, prieš mink štuosius - siaures­
nis . (Tas pats pasakytina ir apie ė= Ik· i, nors nagrinėjamame tekste tai neatsispindi.). 

5 ~ iaurės va karų dūnininbi tokia s forma s tartų su plačiu o (*kač'6ms, *k'iiti/'6ms). 
6 Zodis r imuojamas su knatu 49 kna tu „dag timi ". . . 

7 Abu eil ė ra šči ai ne abejo tinai yra vieno autoriaus ir čia traktuojami ka ip 
vienas tekstas. 



yra susiformavus vakariečių pietiečių tarmės pagrindu. Specifinės tarmy­
bės tame tekste vartojamos nesistemingai - greta dažnesnių vakariečių 
pietiečių tarmės ypatybių. V • 

2.1. Vietoj lk nekirčiuotų galūninių -o, -ė (tekste rasomų -o 1r -e, 
resp. ie) dažnokai rašoma -a ir -ia, pvz.: salikla 129 salyklo, ~uwa 165 bu­
vo, gala 190 galo. mida 172 mido „midau~", prasza 20? pr aso, ~asza 20~ 
rašo, prieja 215 priėjo , buwa 225 buvo, prazuva 226 prazu':'o;_Lap_ia 8~ lape, 
baymias 196 baimės, nutrinia 228 nutrynė. Vietoj -ė pas1ta1ko 1r _-i: Bul­
mistrienis 25 bulmistrienės „burmistrienės", Gawomis 179 gavomes. 

-a ir -ia gali reikšti tiktai balsius a ir ce , kuriuos nekirčiuotoje galūne­
je vietoj Ik -o, -ė taria šiaurės vakarų aukštaičiai, vidurio aukštaičiai, gy­
veną maždaug į šiaurę nuo linijos Vandžiogala-Jonava-Neries upė, ir 
didelė dalis rytų aukštaičių. Vadinasi, ,,Išpažinimo" autorius turėjo būti: 
kilęs iš vietos, esančios prie pat šios ribos (vienoje ar kitoje tos izofonos 
pusėje). Sporadiškai pasitaikančios formos su -i ~ Ik -ė rodyttĮ, kad ir ve­
liuoniškit) riba yra buvusi netoli nuo tos vietos. 

2.2. Junginiuose le(lę) ir lė kartais rašomas kietasis l, pvz.: Mote­
rela 99 moterėle, poriala 107 porelę, kapiala 108 kapelę, skuriala 130 skū­
relę, iszkiela 26 iškėlė , bet minkštasis i yra dažnesnis, pvz.: pleszykas 
34 plėšikas, giarkla 8 prisipile 58 gerklę prisipylė, didela 259 didelę ir t. t. 
Iš tų pavyzdžių galima spėti, kad eilėraščio autorius yra gyvenęs prie 
pat vidurio aukštaičių ([e, ! ė kietinimo) ribos, kuri šiuo metu eina ma ž­
daug linija Daunorava-šiauliai-šušvės upė - Nevėžis-Kaunas--Jie­
sios upė - Prienlaukis-Zuvinto ežeras ir t. t. 

2.3. Vietoj Ik e ir ę labai dažnai rašomas digraf as ia (ypač žodžio 
gale ir prieš kietąjį priebalsį), pvz.: piasza 44 peša, giwiana 57 gyvena, 
szieszinitia 87 šešianytę, giaras 94 geras, Awitia 109 avytę, mania 176 
mane. Toks parašymas turi reikšti labai pl a tų ce, būdingą vakanĮ ir vidu­
rio (resp. rytų) aukštaič.ių tarmėms, esančioms į šiaurę ir į rytus nuo 
Nemuno. Ats ispindi tekste ir nemažai tų tarmių daliai būdingas absoliuti­
nės žodžio pradžios balsio e- virtimas į a-, pvz ., asant 92 esant. 

2.4. Vietoj Ik tvirtagalio ir nekirčiuot o ai sistemingai rašom as ey, 
pvz.: Paney 19 ponai , Greitey 45,114 greitai, Ziemey 152 žemai, Prakey­
teys 197 prakaitai s, Jokey 281 juokai; rečiau pas itaiko ou vietoj Ik au, 
pvz.: naujas l naūj as, !ou 201 j a ū. 

Be abejo, tokie pa rašymai atspindi h! dvibalsių pirmojo sando re­
dukcij ą (silpnesni ir siauresnį tarim ą ), būdingą viduriečiams, rytiečiam s 
ir didesnei šiaurės vakaru aukštaičiu daliai 9. 

2.5. i š morfologijos ypatyb ių pa žymėtin as įvardžių dau giskai to s nau­
dininkas su -i(s), pvz.: lemi 17, mumis 37, mumi 220, kitiem[ 228 ir dve­
jopos butojo kartinio laiko veikiamosios rū šies dalyvių vyriškosios gimi­
nės vienaskaitos vardininko galūnės, pvz.: atiajas 41 atejęs „atėjęs", bie 
Kuvc_ziaw ias 60 bekūčiavęs, Sugrizias 154 sugrižęs, bet l szz.r.laziawis 39 iš­
vaz12v ~s. Prasiradis 58 prasiradęs, suardis 79 suardęs, pasiriedis 82 pa­
s 1rėd ę s , pasida ris 159 pasidaręs. 1 C 
. . 2.6. Iš ·: Išpa žini_mo" ir „Wiersz Drugi" fonetikos ypatybių darome 
1svadą. kad .JŲ autorius turėjo buti kilęs iš vietos, esančios į šiaurę nuo 
Nemuno, kurioje a rti susieina š ios izo fono s: -o, -ė (-u, -i): -a, -e ( -a?) ir 

t l čia žymi minkš tąjį l (kietasis Yisada ra šom;i s ra i, k l) . 
. ~ Paž\·mdina_, _kad viet_oj ik tvirtaprad žio ė kartais ra šomas digra fas (i)ey, pvz.: 

tuneys;m 141 tur_es,m .. G__i_rd1eysiu. 163 girdes iu, Tur eydami 173 turčdami, Streynas 285 
si ren as. Ar _neats_1spind1 c,a tam tikra to bal sio dilrong1zacija, būdinga, rodos, veliuoniš-
1
; 1ar '1s 11 p1c11ne1 s1aures vakarų aukštaičių dJliai? 
. . 10 Pas\arosios lyl\s. galėt ų būti laikomos ryti etiškomis (ar dzūkiškomis?), bet tai 

i.llJtJOII r.a:_ 1sskyr_us_~_ea 1sk1ą_ for_mą_ par mieru 70 ir prielinksnį in 41, 48 (ir t. t.), vartoja­
m/į d1d eleJe auksta1c1ų dalyJe, Jokių rytiečiams būdingų ypatybių eilėraštyje nėra . 
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Le, Lė: la, le. Tokia vieta galėjo būti Kaunas ar apylinkės, esančios į šiau­
rės vakarus nuo jo. Tai iš dalies patvirtina ir nagrinėjamųjų eilėraščių 
turinys. 

3.0. Analizė rodo, kad „Kupidinas" ir „Išpažinimas" bei „Wiersz 
Drugi" tikrai yra rašyti dviejų asmenų : pirmąjį yra rašęs šiaurės vakarų 
dūnininkas, o antruosius - aukštaitis, turėjęs šiaurės vakarų aukštaičių 
ir vidurio aukštaičių tarmių ypatybių ir gyvenęs Kaune ar jo apylinkėse . 
Visiškai tiksli tarmių lokalizacija yra neįmanoma, nes abiejų tekstų kal­
ba yra gana mišri: autoriai (ypač ritmo ir rimo sumetimais) neretai var­
toja įvairių tarmių fonetines ir morfologines lytis. 
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JlHHrBHCTHlfECKHE nPHMElfAHHSI K HEH3BECTHOR PYKOnHCH XIX B. 
HA JI HTOBCKOM S13b1KE 

A. n1P,U5IHl1C 

Pe 3 l0Me 

B CTaTbe .uaeTC51 KpaTKHii .'ll!HrBHCTH'-leCKHii pa36op rp ex He.UaBHO 
o6Hapy)l{eHHbJX ,lHTOBCKHX TeKCTOB KOHUa XVIII-Haųa.na XIX BeKa . 
Ha O':.'HOBaHHH 3TOro aHa.nina ne.naeTC51 BbIBOD., 4TO aBTOp 0,lHOro H3 3THX 
TeKCTOB ( «Kupidinas . . . ») 6bJ!I npe.ucTaBHTeJJeM ceaepo-3arra,a.Horo Hape4H51 
)l{el\lai"ncKoro roBopa .llYHHHHHKai'1, a aBrnp .upyrnx TeKCTOB ( «I szpazini­
mas ... » H «Wiersz Drugi ... ») - rrpeacramne.'!eM Hapeų1151, 6JJH3Koro 
cpe,lHeayKUJTal'°iTCKOI\IY H 33[13,[LHOa yKWTaiiTCKOMY roBopy (B03l\10)1{H0, H3· 
peųa51 KayHaca 1u111 ero 0KpecTHOCTe11) . 


